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บทคัดย่อ
บทความนีมี้จุดมุง่หมายเพือ่ศึกษาการสือ่สารและการรบัรูค้วามเป็นไทยในชุดผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ท่ีวางจ�ำหน่าย

ในศูนย์การค้าและห้างสรรพสินค้าบริเวณสี่แยกปทุมวันและสี่แยกราชประสงค์ โดยใช้แนวคิดเรื่อง สัญวิทยามาเป็น 

กรอบแนวคิดในการศึกษาการสื่อสารความเป็นไทย และใช้การสัมภาษณ์แบบก่ึงโครงสร้างเพื่อศึกษาการรับรู้ความ

เป็นไทยของนักท่องเที่ยว

ผลการวิจัยพบว่า ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จใช้สัญญะ 4 ประการคือ 1) ตราสินค้า ได้แก่ ชื่อตราสินค้า 

เครื่องหมายการค้า และสโลแกน 2) ภาพประกอบ 3) ลายไทย และ 4) การสร้างเรื่องเล่า เพื่อสื่อสารความเป็นไทย 

6 ประการคือ 1) ความเป็นไทยคือ ความสมบูรณ์ของอาหารและรสชาติ 2) ความเป็นไทยคือ ความผูกพันในระบบ

เครือญาติ 3) ความเป็นไทยคือ ความอิสระและเรียบง่าย 4) ความเป็นไทยคือ ความวิจิตร บรรจง 5) ความเป็นไทย

คือ ความใกล้ชดิธรรมชาติ 6) ความเป็นไทยคือ สยามประเทศในอดตี ส่วนการรบัรูค้วามเปน็ไทยพบวา่ นกัท่องเทีย่ว

กลุม่ตวัอย่างรบัรูค้วามเป็นไทยในแง่ของความเป็นไทยคอื ความอสิระและเรยีบง่าย และความเป็นไทยคอื สยามประเทศ

ในอดีตมากที่สุด อย่างไรก็ตามนอกเหนือจากความเป็นไทยแล้ว ปัจจัยด้านราคาและความสวยงามของบรรจุภัณฑ์ก็

มีผลต่อพฤติกรรมการซื้อเช่นกัน
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Abstract
	 This article aims to study the communication and the perception of “THAINESS” in Pad 

Thai kits sold in shopping malls and department stores at the Pathumwan and Ratchaprasong 

intersections. The theory of semiology had been adopted to analyze the communication of 

“THAINESS” and semi-structured interviews were used to study the perception of “THAINESS” by 

foreign tourists.

	 The study reveals that four signs, namely, brand name which comprises the name of the 

product, the trademark and slogan; pictures; traditional Thai decorations; and the background 

story of the product are used to communicate six meanings of “THAINESS”as follows: 1) abundance 

of food and flavors; 2) the bond between the system of relatives; 3) freedom and simplicity;  

4) artistry and neatness; 5) affinity with nature; and 6) Siam in the past. The focus group of foreign 

tourists perceives freedom and simplicity, as well as Siam in the past, as being important parts 

of THAINESS. However, apart from THAINESS represented in the products, prices and the package 

design are key factors in purchasing behavior.

Keywords: Communication, Perception, THAINESS, Phad Thai Kit

บทน�ำ
อาหารไทยเป็นท่ีรูจ้กัและได้รบัความนิยมไปทัว่โลก 

หน่วยงานภาครัฐหวังให้อาหารไทยเป็นตัวสร้างรายได้

ให้แก่ประเทศ เห็นได้จากนโยบาย “ครัวไทย ครัวโลก” 

ท่ีมุ่งผลักดันธุรกิจเกี่ยวกับอาหารไทยในทุกภาคส่วน  

ทัง้ร้านอาหารไทย วตัถุดบิในการท�ำอาหารไทย ให้ขยายตวั

และส่งออกไปยังประเทศต่างๆ ทั่วโลก

นอกเหนอืจากร้านอาหารทีไ่ปจ�ำหน่ายในต่างประเทศ

แล้ว ผลติภัณฑ์อาหารไทยทีจ่�ำหน่ายเป็นของฝากเพือ่ให้

นกัท่องเทีย่วซ้ือกลบัประเทศกเ็ป็นผลติภณัฑ์ทีส่ร้างรายได้

ให้แก่ประเทศเช่นกนั สถติิจากการส�ำรวจพบว่า ของฝาก

อาหารมีมูลค่าเป็นร้อยละ 40 ของมูลค่าการซื้อสินค้า

ของฝากของนกัท่องเทีย่วมมีลูค่ารวม 18,000 บาทเมือ่ปี 

พ.ศ. 2560 (Thansettakij, 2017)

ผลติภณัฑ์อาหารไทยข้างต้น มจีดุเด่นคือ การน�ำเสนอ 

“ความเป็นไทย” ที่บรรจุภัณฑ์ เพื่อดึงดูดใจผู้บริโภค 

ทัง้นีส้มัพนัธ์กบัลักษณะของผลติภณัฑ์ทีเ่ป็น “ของฝาก” 

ที่นักท่องเที่ยวซื้อเพื่อน�ำไปให้ผู้รับในฐานะ “ของฝาก

จากประเทศไทย” ประกอบกับผู้บริโภคไม่มีโอกาสชิม

รสชาติผลิตภัณฑ์ ดังนั้นบรรจุภัณฑ์ภายนอกจึงเป็น

ปัจจัยหลักที่มีผลต่อการตัดสินใจซื้อ

ผลงานศึกษาหลายช้ิน อาทิ Najpinij (2011), 

Boonmak (2013) และ Kijvikran (2014) ได้ผลวิจัย

ที่สอดคล้องกันว่า “เอกลักษณ์ความเป็นไทย” เป็น

ปัจจยัหลกัทีม่ผีลให้นกัท่องเทีย่วต่างชาตปิระทบัใจและ

บริโภคอาหารไทย การบริโภคอาหารไทยมีความหมาย

มากกว่าการบริโภคอาหารหากแต่เป็นประสบการณ์แห่ง

การเรียนรู้ทางวัฒนธรรม อย่างไรก็ตามงานวิจัยข้างต้น

เป็นการศกึษาการสร้างความเป็นไทยและรบัรูอ้าหารไทย

ในบริบทของร้านอาหาร และการบรโิภคอาหารรมิบาทวถิี 

ยังไม่ปรากฏงานวิจัยเรื่องใดเลยที่ศึกษาความเป็นไทย 

ในผลิตภัณฑ์ของฝากอาหารไทย

การสื่อสารและการรับรู้ความเป็นไทยในผลิตภัณฑ์

อาหารไทย แสดงให้เห็นแง่มุมในการศึกษาที่ลุ่มลึกและ

รอบด้าน กล่าวคอื ศกึษาท้ังในฝ่ังผลติภัณฑ์ว่ามกีารสือ่สาร

ความเป็นไทยอย่างไร ความเป็นไทยแง่ใดบ้างทีผ่ลติภณัฑ์
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เลือกหยิบยกขึ้นมาสื่อสารกับผู้บริโภค ในขณะเดียวกัน

การศึกษาในฝั ่งของผู ้บริโภคก็จะท�ำให้เห็นมุมมอง 

ผูร้บัสารว่า ผู้บรโิภครบัรูค้วามเป็นไทยทีผ่ลติภณัฑ์สือ่สาร

หรอืไม่อย่างไร การรบัรูค้วามเป็นไทยมผีลต่อการตดัสนิซ้ือ

หรือไม่อย่างไร ทั้งนี้เพื่อให้งานวิจัยเป็นแนวทางในการ

ศกึษาการสือ่สารและการรบัรูค้วามเป็นไทยในผลติภณัฑ์

อาหารประเภทอืน่ๆ ต่อไป และเพือ่ให้ผลการวจิยัน้ีเป็น

ประโยชน์แก่ผู้ประกอบการในการพัฒนาผลิตภัณฑ์ให้

ตอบสนองต่อความต้องการของผู้บริโภค

การวจิยัน้ีเลือกศกึษาชดุปรงุผดัไทยส�ำเรจ็ท่ีจ�ำหน่าย

ในห้างสรรพสนิค้าและศนูย์การค้าบรเิวณสีแ่ยกปทมุวนั

และราชประสงค์ การเลือกศึกษาผัดไทย เนื่องจากเป็น

อาหารทีม่คีวามเป็นไทยอย่างเด่นชดั เพราะเป็นอาหารไทย

ที่คนทั้งโลกรู้จัก นอกจากนี้ชื่อของอาหารที่มีค�ำว่าไทย 

ยงัเน้นย�ำ้ฐานะของอาหารในฐานะตวัแทนของประเทศไทย

อีกด้วย

วัตถุประสงค์การวจิัย
1.	เพื่อศึกษาการสื่อสารความเป็นไทยที่ปรากฏใน

ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ

2.	เพือ่ศกึษาการรบัรูค้วามเป็นไทยทีส่ือ่สารผ่านชดุ

ผัดไทยปรุงส�ำเร็จของนักท่องเที่ยวต่างชาติ

ทบทวนวรรณกรรม
งานวิจัยที่ศึกษาเก่ียวกับการสื่อเอกลักษณ์ของ

อาหารไทยมีจ�ำนวนไม่มาก นอกจากน้ียังสังเกตได้ว่า 

มักศึกษาในประเด็นใกล้เคียงกันคือ ศึกษาการสื่อความ

เป็นไทยในร้านอาหารไทย หรอืการจดัแต่งอาหารให้แสดง

ความเป็นไทย

Krachodnok (2010) ศึกษาการจัดอาหารไทย 

ให้แสดงออกซึง่เอกลกัษณ์ไทยพบว่า อาหารทีอ่อกแบบ

ให้แสดงความเป็นไทยได้ชดัเจนคอื ของหวาน ส่วนอาหาร

ประเภทอืน่คอื ของว่าง ผดัหรอืย�ำ และอาหารประเภทแกง 

สามารถจัดออกแบบให้แสดงออกความเป็นไทยมาก 

ตามล�ำดบัจากมากไปน้อย การจดัอาหารทีม่คีวามร่วมสมยั 

การสือ่เอกลักษณ์ไทยในการจดัอาหาร สามารถปฏิบัตไิด้

ส�ำหรับร้านอาหารไทยในต่างประเทศ

Najpinij (2011) ศกึษาเรือ่ง การสร้างความเป็นไทย

ในภตัตาคารในโรงแรมห้าดาวพบว่า ความเป็นไทยเสนอ

ผ่าน 1) ลักษณะทางกายภาพของสถานที่ 2) ลักษณะ

การบริการแบบไทย และ 3) วิธีการผลิตอาหารไทย 

ความเป็นไทยทีเ่สนอผ่านอาหารมลีกัษณะเป็นพลวตัสงู 

เพราะบรบิทการน�ำเสนอในพืน้ทีน่านาชาติ ความเป็นไทย

และอาหารไทยจึงถูกต่อรองจากค่านิยมนานาชาติ

Vitoonchatree (2012) ศึกษาการสื่อความหมาย

รสชาติอาหารไทยของภาพประกอบในนิตยสารอาหาร

พบว่า ความหมายด้านรสชาติแต่ละรสชาติสื่อสารจาก

การใช้สัญญะประเภทสัญรูป (Icon) ท่ีเป็นภาพอาหาร 

จากวัตถุดิบในการประกอบอาหารต่างๆ ซึ่งเป็นตัวบ่งชี้ 

(Index) ไปถึงประสบการณ์ของรสชาตนิัน้ๆ ประกอบกับ

การใช้สีตามหลักจิตวิทยา การใช้แสงที่เน้นให้เห็นถึง

วตัถุดบิมากยิง่ข้ึน และการใช้สารท่ีเป็นภาษาในการก�ำกับ

ความหมาย

Khovibulchai (2013) ศึกษาการเปลี่ยนแปลง

ความหมายของผดัไทยพบว่า ผดัไทยถกูสร้างและก�ำหนด

ความหมายขึน้เพือ่การจดัระเบยีบทางวฒันธรรมของคน 

ในประเทศให้เป็นบรรทัดฐานเดียวกันคือ การสร้าง 

ความเป็นไทยในสมยัจอมพลแปลก พบิลูสงคราม ต่อมา

ผัดไทยมีความหลากหลายทั้งประเภทและส่วนผสม 

ปัจจบัุนผดัไทยถูกก�ำหนดให้เป็นอาหารประจ�ำชาต ิเป็น

สัญลักษณ์แทนความเป็นไทยที่ผู ้คนต่างชาติแสวงหา

บริโภคในยุคโลกาภิวัตน์

Boonmak (2013) ศึกษาภาพสะท้อน “ความเป็น

ไทย” ของร้านอาหารไทยในออสเตรเลยีพบว่า หลงัจากท่ี

รฐับาลออสเตรเลยียกเลกินโยบายการกดีกันผูอ้พยพจาก

เอเชยีท�ำให้มคีนไทยย้ายถ่ินเข้าประเทศออสเตรเลยีเป็น

จ�ำนวนมาก และท�ำให้ร้านอาหารไทยมีจ�ำนวนมากขึ้น

เช่นกัน ร้านอาหารไทยของคนไทยย้ายถ่ินได้มีโอกาส 

ในการน�ำเสนอวัฒนธรรมอาหารไทยในเชิงคุณค่าของ

กลุ ่มชนมาเปลี่ยนให้เป็นสิ่งท่ีมีมูลค่าทางเศรษฐกิจ  
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โดยผสมผสานให้เข้ากับบริบทท้องถิ่นของออสเตรเลีย

Kijvikran (2014) ศึกษาภาพลักษณ์อาหารไทย 

การรับรู ้คุณภาพอาหารไทยและแนวโน้มพฤติกรรม 

การท่องเท่ียวเชิงอาหารของนักท่องเที่ยวชาวต่างชาติ

พบว่า นักท่องเทีย่วชาวต่างชาตริบัรูภ้าพลกัษณ์ด้านดขีอง

อาหารไทย ทัง้ในด้านคุณภาพของอาหารไทย บรรยากาศ

ของร้านอาหารไทย ความคุ้มค่าเงิน ความแปลกใหม่ 

นอกจากนีก้ารรบัรูภ้าพลกัษณ์ทีด่ขีองอาหารไทยยงัสมัพนัธ์

กับพฤติกรรมการท่องเที่ยวประเทศไทยในอนาคต

จะเห็นได้ว่า ยังไม่มีงานวิจัยที่ศึกษาความเป็นไทย

ในชุดอาหารปรุงส�ำเร็จ งานวิจัยนี้จะท�ำให้กลุ่มงานวิจัย

ที่ศึกษาความเป็นไทยในอาหารไทยสมบูรณ์ยิ่งขึ้น

ข้อตกลงเบื้องต้น
“ความเป็นไทย” ในงานวิจัยนี้อ้างอิงความหมายที่ 

Panthong et al. (2001) ได้ส�ำรวจความหมายของ

ความเป็นไทยจากเอกสารต่างๆ สรุปได้ว่า

“ความหมายของความเป็นไทยทีเ่ป็น “นามธรรม” 

ได้แก่ เอกลกัษณ์ไทย ความอสิระ ความเรยีบร้อย ความ

สุภาพ ความเคารพนบนอบ ความเคารพระบบอาวุโส 

เป็นต้น และความหมายที่เป็นนามธรรมเป็นที่มาของ

ความเป็นไทยทีเ่ป็น “รปูธรรม” เป็นรปูวัตถทุีแ่สดงออก

ในศิลปกรรมสาขาต่างๆ เช่น สถาปัตยกรรม จิตรกรรม 

ประติมากรรม หรือส่ิงของเคร่ืองใช้ผลงานหัตถกรรม 

ที่ใช้ในชีวิตประจ�ำวัน เช่น เคร่ืองจักสาน สิ่งทอ และ

เครื่องปั้นดินเผา เป็นต้น”

วธิกีารวจิัย
การวิจัยนี้เป็นการวิจัยเชิงคุณภาพ (Qualitative 

Research) ใช้วธิกีารเลอืกกลุม่ตัวอย่างแบบเฉพาะเจาะจง 

โดยคดัเลอืกชดุผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ทีจ่�ำหน่ายในแผนกอาหาร 

ในห้างสรรพสินค้าและศนูย์การค้าบรเิวณสีแ่ยกปทมุวนั

และสี่แยกราชประสงค์ จ�ำนวน 5 แห่งคือ

1.	ทอ็ปส์ ซเูปอร์มาร์เกต็ ในศูนย์การค้ามาบญุครอง

2.	แผนกอาหารของห้างโตคิว ในศูนย์การค้า

มาบุญครอง

3.	กร์ูเมต์ มาร์เก็ต ในห้างสรรพสนิค้าสยามพารากอน

4.	ทอ็ปส์ ซูเปอร์มาร์เก็ต ในศนูย์การค้าเซ็นทรลัเวลิด์

5.	บิ๊กซี ซูเปอร์เซ็นเตอร์ สาขาราชด�ำริ

เนือ่งจากห้างสรรพสนิค้าและศนูย์สรรพสนิค้าข้างต้น

มีจ�ำนวนนักท่องเท่ียวชาวต่างชาติมาจับจ่ายซ้ือสินค้า

เป็นจ�ำนวนมาก เพราะเป็นจดุหมายทีเ่วบ็ไซต์ท่องเทีย่ว

หลายแห่งแนะน�ำให้นกัท่องเทีย่วต่างชาตมิาเทีย่ว (Iverson, 

2017; TRAVEL141, 2018)

ชุดผัดไทยที่คัดเลือกมาศึกษาต้องมีวางจ�ำหน่าย 

ในพื้นท่ีก�ำหนดอย่างน้อย 2 แห่งข้ึนไป มีชุดผัดไทย 

ปรุงส�ำเร็จที่คัดเลือกมาศึกษาทั้งสิ้น 7 ตราสินค้า

ตารางที ่1 แสดงชดุผลิตภณัฑ์ผดัไทยปรุงส�ำเรจ็ที่เลอืก

มาศึกษา

ล�ำดับ ตราสินค้า
น�้ำหนัก

(กรัม)

ราคา

(บาท)

1 One Dish Asia 256 80

2 THAI AREE 200 100

3 แม่ประนอม 176 90

4 Auntie G 150 79

5 ตรามือที่ 1 160 99

6 Blue Elephant 300 120

7 Do Food 160 95

	 เมื่อค�ำนวณราคาจ�ำหน่ายต่อน�้ำหนักจะพบว่า 

ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จท่ีมีราคาแพงท่ีสุดคือ ตรามือท่ี 1 

ราคา 0.6 บาท ต่อน�้ำหนัก 1 กรัม ในขณะที่ชุดผัดไทย 

แม่ประนอม THAI AREE และ Auntie G ราคาเท่ากัน

ท้ังสามตราสินค้าคือ 0.5 บาทต่อน�้ำหนัก 1 กรัม  

ส่วน Blue Elephant ราคา 0.4 บาทต่อน�ำ้หนกั 1 กรมั 

ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จท่ีราคาถูกท่ีสุด ได้แก่ ตราสินค้า 

One Dish Asia ราคา 0.3 บาท ต่อน�้ำหนัก 1 กรัม
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ส่วนการศึกษาการรับรู้ความเป็นไทยที่สื่อสารผ่าน

ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ ใช้การสัมภาษณ์เชิงลึกแบบกึ่ง

โครงสร้าง (Semi-structured Interview) กล่าวคือ  

มกีารก�ำหนดค�ำถามเกีย่วกบัการเลอืกซือ้ผลติภณัฑ์ตวัอย่าง 

และการรับรู้ความเป็นไทยในผลติภณัฑ์ตวัอย่างไว้ล่วงหน้า 

เมือ่ผูใ้ห้สมัภาษณ์ตอบค�ำถามตามทีก่�ำหนดไว้ ผูว้จัิยอาจ

ซกัถามหรือขอให้ผู้ให้สมัภาษณ์แสดงความคิดเห็นเพิม่เตมิ

นอกเหนือจากค�ำถามที่ก�ำหนดไว้ตอนแรก

ผู ้วิจัยเลือกสัมภาษณ์กลุ ่มตัวอย่างแบบเจาะจง 

(Purposive Sampling) โดยใช้เกณฑ์การคัดเลือก 

จากสัญชาติของนักท่องเที่ยว ให้เป็นนักท่องเที่ยวจาก

ทั้งทวีปยุโรป เอเชีย และอเมริกา เพื่อให้ได้แง่มุมจาก

นักท่องเที่ยวในวงกว้างที่สุด	นอกจากนี้นักท่องเที่ยวที่ 

ให้สัมภาษณ์ต้องเคยรับประทานผัดไทย และเคยมา

ประเทศไทยมากกว่า 1 คร้ัง โดยแต่ละคร้ังพ�ำนักใน

ประเทศไทยนานเกนิ 7 วนั ทัง้น้ีเพือ่ให้ผูว้จัิยได้รบัข้อมลู

จากนักท่องเที่ยวที่	มีภูมิหลังเกี่ยวกับผลิตภัณฑ์และ

ประเทศไทย

จากการสมัภาษณ์ระหว่างวนัอาทติย์ที ่25 กมุภาพนัธ์ 

ถงึวันองัคารที ่7 มนีาคม 2560 มนีกัท่องเทีย่วทีเ่ข้าเกณฑ์

ทีก่�ำหนดจ�ำนวน 5 คน จ�ำแนกตามสญัชาติและเพศตาม

ตารางที่ 2

ตารางที่ 2 แสดงสัญชาติและเพศของนักท่องเที่ยวที่ให้

สัมภาษณ์

ล�ำดับ สัญชาติ เพศ

1 อเมริกัน ชาย

2 อังกฤษ ชาย

3 สเปน ชาย

4 จีน หญิง

5 ฝรั่งเศส หญิง

ผลการวจิัย
การอภิปรายผลการวิจัยจะแบ่งเป็น 2 ประการ 

ประการแรกคือ การอภิปรายการสื่อสารความเป็นไทย

ในชดุผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ ส่วนประการทีส่อง จะอภปิราย

การรบัรูค้วามเป็นไทยทีส่ือ่สารผ่านชดุผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ 

ดังรายละเอียดต่อไปนี้

การสื่อสารความเป็นไทยในชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ

การวเิคราะห์การสือ่สารความเป็นไทยในชดุผดัไทย

ปรงุส�ำเร็จในงานวจิยันี ้ใช้กรอบแนวคดิเรือ่ง “สญัวทิยา” 

มาเป็นกรอบแนวคดิในการวิเคราะห์ Prachakul (2009: 

320-321) ได้อธบิายนยิามและกระบวนการสือ่ความหมาย

ตามแนวคิดสัญวิทยาว่า

“ปฏิบัติการสื่อความหมาย (semiosis) เกิดขึ้น 

เมื่อมีการใช้สิ่งใดสิ่งหน่ึง (A) เป็นสิ่งกระตุ้นให้เข้าใจ 

ไปถงึอกีสิง่หนึง่ (B) โดยที ่A อาจจะเป็นถ้อยค�ำในภาษา 

เสือ้พระราชทาน รถเบนซ์ และ B อาจจะเป็นความเป็นไทย 

อ�ำนาจ จิตส�ำนึกอนุรักษ์ธรรมชาติ การเกาะเก่ียวกัน

ระหว่าง A กับ B นี้ก่อให้เกิด “สัญญะ” (sign) หรือ

หน่วยสือ่ความหมาย ซึง่ประกอบด้วย “รปูสญัญะ” (A) 

และความหมายสญัญะ (B) โดยปกตแิล้ว รปูสัญญะจะมี

ลกัษณะเป็นรปูธรรมให้จบัต้องมองเห็น ส่วนความหมาย

สัญญะมีลักษณะเป็นคอนเส็ปต์ ซ่ึงจะรับรู้ได้ก็ต้องผ่าน

การตคีวามรปูสญัญะ การตคีวามดงักล่าวเป็นไปได้เพราะ

ความสัมพันธ์ระหว่างรูปสัญญะกับความหมายสัญญะ

เป็นข้อตกลงหรือสัญนิยม (convention) รับรู้ร่วมกัน

โดยกลุ่มคน มิใช่ตามอ�ำเภอใจของผู้ใดผู้หนึ่ง อาจกล่าว

ได้ว่าสญัญะทัง้หลายนัน้ขึน้ต่อรหสั (code) ซึง่ใช้ในการ

ตีความ”

เมือ่น�ำกรอบแนวคดิข้างต้นมาเช่ือมโยงกับการศกึษานี้

จะเหน็ได้ว่า ชุดผดัไทยปรุงส�ำเร็จเป็น “รปูสญัญะ” ท่ีก่อ

ให้เกิด “ความหมายสัญญะ” คือ ความเป็นไทยในมิติ

ต่างๆ การอภปิรายผลการวจิยัจึงแบ่งออกเป็น 2 ประการ 

ประการแรกเป็นการอภิปรายว่า ชุดผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ปรากฏ 

“รูปสัญญะ” ใดบ้างที่มีผลให้เกิดการสื่อความเป็นไทย 
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ประการที่สองคือ “ความหมายสัญญะ” อันหมายถึง 

ความเป็นไทยที่ผลิตภัณฑ์เลือกน�ำมาสื่อกับผู้บริโภค

รูปสญัญะในชดุผดัไทยปรงุส�ำเรจ็: หลากรปูหลายสญัญะ

เพื่อประกอบสร้างความเป็นไทย

ตราสินค้า จากการศึกษาพบว่า องค์ประกอบที่ชุด

ผัดไทยปรุงส�ำเร็จใช้เพ่ือสื่อสารความเป็นไทยมากที่สุด 

ปรากฏทัง้ในชือ่ตราสินค้า (brand name) เครือ่งหมาย 

การค้า (trademark or logo) และสโลแกน (slogan) 

ดังรายละเอียดต่อไปนี้

ชื่อตราสินค้า พบทั้งการตั้งชื่อด้วยภาษาไทยที่เป็น

สัญลักษณ์ของประเทศไทยคือ Blue Elephant และ

การตั้งชื่อตราสินค้าด้วยค�ำเรียกญาติ อันเป็นลักษณะที่

อาหารไทยนิยมน�ำมาตั้งชื่อตราสินค้า เช่น แม่ประนอม 

Auntie G นอกจากนี้ยังพบการตั้งชื่อตราสินค้าที่แสดง

ลักษณะนิสัยคนไทย เช่น THAI AREE (ไทยอารีย์)

เคร่ืองหมายการค้า พบการใช้เคร่ืองหมายการค้า 

ที่สื่อความเป็นไทยหลายลักษณะ เช่น การใช้ช้าง  

หญงิไทยสงูอาย ุบ้านเรือนไทยมาเป็นเครือ่งหมายการค้า 

นอกจากนี้ยังปรากฏระบุเวลาเริ่มก่อตั้งตราสินค้าเพื่อ

แสดงความเก่าแก่ของตราสินค้า

สโลแกน พบการใช้สโลแกนเพื่อสื่อความเป็นไทย

ในชุดผดัไทยปรงุส�ำเรจ็หลายตราสนิค้า เช่น Homemade 

Thai Test, Super Siam, Original Authentic Thai 

Test, Royal Thai Cuisine 

สงัเกตได้ว่า บางตราสนิค้า แม้จะไม่ปรากฏสโลแกน

ทีอ้่างความเป็น “ของแท้” ทีส่โลแกน กจ็ะน�ำค�ำว่า ของแท้ 

มาประกอบภาพหรอืประกอบส่วนอืน่ๆ ของผลติภณัฑ์แทน 

เช่น ตรามอืที ่1 ใช้ค�ำว่า Authentic Thailand’s Dishes 

เช่นเดียวกับตรา Auntie G ก็อ้างความเป็นของไทยแท้

ด้วยค�ำว่า Authentic Thai

ภาพประกอบ เป็นสญัญะทีม่พีลงัในการส่ือสารมาก

ที่สุดประการหน่ึง เพราะรับรู้ได้ง่ายและไม่มีอุปสรรค

ด้านภาษา จากการศึกษาพบว่า ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ 

ใช้ภาพผดัไทยเพือ่ส่ือแทนผลติภณัฑ์อาหารในบรรจภุณัฑ์

ในลกัษณะเดยีวกันคอื ภาพผดัไทยกุง้สด บางตราสนิค้า

จะเพิ่มเครื่องเคียงให้ผัดไทย เช่น มะนาว กุยช่าย และ

หัวปลี

นอกเหนือจากภาพอาหารแล้ว บางตราสินค้ายัง

ปรากฏภาพวาดเพื่อสื่อสารความเป็นไทยคือ ตราสินค้า 

Do Food ที่ใช้ภาพตลาดน�้ำ และ THAI AREE ใช้ภาพ

แม่ค้าหาบเร่

ภาพที่ 1 การใช้ภาพตลาดน�้ำ

ในชุดปรุงผัดไทย Do Food

ภาพที่ 2 การใช้ภาพแม่ค้าหาบเร่

ในชุดปรุงผัดไทย THAI AREE

ลายไทย การใช้ลายไทยเพื่อสื่อสารความเป็นไทย

ในชุดผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ปรากฏในหลายลกัษณะ ท้ังการใช้

ลายประจ�ำยามมาประกอบค�ำว่า “Authentic THAI” 

ในชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ Auntie G ส่วนชุดผัดไทย  

One Dish Asia เป็นตราสนิค้าทีใ่ห้ความส�ำคญักบัการใช้

ลายไทยเพือ่สือ่สารความเป็นไทย ทัง้การใช้จานลายไทย

ใส่ผดัไทย และการใช้ลายเส้นทีค่ล้ายคลงึกบัผ้าทอของไทย

มาตกแต่งด้านขอบห่อบรรจุภัณฑ์
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การสร้างเรื่องเล่า (The story of product) ชุด

ผดัไทยปรงุส�ำเร็จปรากฏสองตราสนิค้าทีใ่ห้ความส�ำคัญกบั

การสร้างเรือ่งเล่าให้แก่ผลติภณัฑ์เพือ่สร้างความแตกต่าง

และสือ่สารความเป็นไทยให้ผูบ้รโิภครับรูคื้อ THAI AREE 

ที่น�ำประวัติความเป็นมาของก๋วยเต๋ียวผัดไทยมาใส่ท่ี 

ด้านหลังของผลิตภัณฑ์

“...During the wartime, shortage of rice 

caused Thai government to encourage general 

population to consume noodles. This led to  

a birth of Pad Thai, which had become our 

national food for over 80 years. Our grandmother 

created this original recipe of Pad Thai sauce 

for our family to use within our own household....”

ในขณะทีต่ราสนิค้า Auntie G อธบิายวถิกีารบรโิภค

ผดัไทยว่าเป็นอาหารริมบาทวถิหีรือ Street Food ชือ่ดงั

ของประเทศไทย

“Pad Thai (Thai: ผัดไทย) is a stir-fried rice 

stick noodles dish commonly served as a street 

food and at a causal local eateries in Thailand. 

With its distinctive flavors from Thai delicate 

herbs, Pad Thai is popular dish around the 

world.

การสร้างเร่ืองเล่าให้แก่ผลิตภัณฑ์พบจุดสังเกต 

ที่น่าสนใจหลายประการ ประการแรกพบว่า ภาษาที่ใช้

ในส่วนของเรือ่งเล่าน้ัน ทัง้สองตราสนิค้าใช้ภาษาองักฤษ

เป็นหลัก ตราสินค้า THAI AREE มีค�ำแปลภาษาไทย

ก�ำกับ ในขณะที่ตราสินค้า Auntie G ใช้ภาษาอังกฤษ

กบัภาษาจีน แสดงให้เห็นอย่างชดัเจนว่า ข้อความส่วนของ

เรื่องเล่า ผลิตภัณฑ์ Auntie G ไม่ต้องการสื่อสารกับ 

ผู้บริโภคคนไทย ประการที่สองสังเกตได้ว่า ผลิตภัณฑ์

ท้ังสองเลือกที่จะเล่าเรื่องเก่ียวกับผัดไทยคนละแง่มุม 

กล่าวคอื ผลติภณัฑ์ THAI AREE เล่าถงึความเป็นมาของ

ผดัไทย และการปรุงผัดไทยในครวัเรือนเมือ่ 80 ปีทีแ่ล้ว 

ในขณะที่ Auntie G เล่าถึงวิถีการบริโภคผัดไทยในยุค

ปัจจบุนั ทัง้นีส้มัพนัธ์กบัจดุขายของผลติภัณฑ์ กล่าวคอื 

THAI AREE เน้นความเป็นสินค้า homemade จึงต้อง

เลือกกล่าวถึงความเป็นมาของผัดไทย ลักษณะเช่นนี้

แสดงให้เห็นว่า การเล่าเรื่องของผลิตภัณฑ์เป็นการ 

“ประกอบสร้าง” ของเจ้าของผลติภณัฑ์ท่ีจะเลอืกหยบิยก

เนื้อหาส่วนใดมาน�ำเสนอก็ได้

จากการวิเคราะห์รูปสัญญะท่ีชุดปรุงผัดไทยส�ำเร็จ

น�ำมาใช้สือ่ความเป็นไทย จะพบตราสนิค้าท่ีชาวต่างชาติ

รูจ้กัเป็นอย่างดแีล้วอย่าง ตรามอืที ่1 แม่ประนอม และ 

Blue Elephant จะใช้รปูสญัญะเพือ่สือ่สารความเป็นไทย

น้อยกว่าตราสนิค้าอืน่ๆ ทัง้นีส้มัพนัธ์กบัตราสนิค้าทีเ่ป็นที่

รูจ้กัอยูแ่ล้วในกลุม่ชาวต่างชาตว่ิาเป็นสินค้าจากประเทศไทย 

โดยจะอภปิรายโดยละเอยีดในหวัข้อการรับรู้ความเป็นไทย

ต่อไป

ความหมายสัญญะในชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ: การ

ประกอบสร้างความเป็นไทยตามมุมมองของชาวต่างชาติ

จากการศกึษาชดุผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ทัง้ 7 ตราสนิค้า 

พบการสื่อความหมายของความเป็นไทย 6 ประการ  

ดังต่อไปนี้

1.	ความเป็นไทยคือ ความสมบูรณ์ของอาหาร

และรสชาต ิดงัทีไ่ด้วเิคราะห์ในส่วนของรปูสญัญะแล้วว่า

ทุกตราสินค้าเลือกใช้ภาพผัดไทยกุ้งสดเพื่อสื่อแทน

ผลติภณัฑ์ในบรรจุภณัฑ์ การใช้ภาพผดัไทยกุง้สดนอกจาก

จะท�ำให้ภาพอาหารน่ารบัประทานแล้ว การเลอืกน�ำเสนอ

ภาพผัดไทยกุ ้งสดยังน่าจะเช่ือมโยงกับอาหารไทย 

อกีอย่างหนึง่ซึง่ชาวต่างชาตริูจ้กัเป็นอย่างดคีอื ต้มย�ำกุง้ 

ทั้งนี้เพื่อประกอบสร้างความหมายว่า ประเทศไทยคือ

ประเทศท่ีมอีาหารอดุมสมบูรณ์ เหน็ได้ชัดจากผลิตภณัฑ์ 

Blue Elephant ทีใ่ช้ภาพประกอบด้านหน้าเป็นผดัไทย

กุ้งสด แต่วิธีการปรุงอาหารด้านหลังแนะน�ำให้ใส่เนื้อไก่

เมื่อปรุงรับประทาน

นอกจากนี้ยังสังเกตได้ว่า ภาพผัดไทยในหลาย

ตราสนิค้าเน้นสสีนัของผดัไทยทีเ่ป็นสส้ีมเข้มอนัสมัพนัธ์

กับการใช้ภาพพริกมาประกอบ การใส่มะนาวมาเป็น

เครือ่งเคยีงก็ช่วยส่งเสรมิความสมบูรณ์ของรสชาตท่ีิอาหาร

น�ำเสนอคือ เผ็ด เปรี้ยว หวาน บางผลิตภัณฑ์ใช้ค�ำ
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อธบิายเพ่ือแสดงความสมบรูณ์ของรสชาติ เช่น ผลติภณัฑ์ 

Do Food ปรากฏว่า ค�ำ flavorful stir-fried noodles 

การใส่ภาพของกุยช่ายและหัวปลีเป็นเคร่ืองเคียงของ 

ผัดไทยสื่อความเป็นสมุนไพรของอาหารไทยอันสัมพันธ์

กับการใช้ค�ำว่า “delicate herbs” อาจกล่าวได้ว่า 

สัญญะอันหลากหลายในชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จสื่อสาร

ความเป็นไทยว่าเป็นดนิแดนอนัอดุมสมบรูณ์ด้วยอาหาร 

โดยเฉพาะอย่างยิง่กุง้ ซึง่ปรากฏในอาหารทีเ่ป็นตวัแทน

ประเทศไทยอย่างต้มย�ำกุง้และผดัไทย ความอุดมสมบรูณ์

ของอาหารยังครอบคลุมไปถึงความหลากหลายของ 

พืชพรรณอันเป็นสมุนไพรท่ีส่งผลให้อาหารไทยสมบูรณ์

ด้วยกลิ่นและรส

2.	ความเป็นไทยคือ ความผูกพนัในระบบเครอืญาติ 

ชุดปรุงผัดไทยส�ำเร็จน�ำเสนอความเป็นสังคมเครือญาติ

ของไทยผ่านทั้งการตั้งชื่อตราสินค้า อาทิ แม่ประนอม 

Auntie G นอกจากน้ีในเรื่องเล่าผลิตภัณฑ์ของ THAI 

AREE ยังกล่าวถึงคุณยายเสง่ียมผู้เป็นเจ้าของสูตรน�้ำ 

ปรงุผดัไทย ลกัษณะเช่นน้ีแสดงให้เหน็การประกอบสร้าง

ความหมายของความเป็นไทยที่เป็นครอบครัวขยาย  

ในครอบครัวมีญาติอาศัยรวมอยู ่ด้วยนอกเหนือจาก 

พ่อแม่ลูก ความผูกพันนี้สะท้อนผ่านวิถีการรับประทาน

อาหารทีญ่าตผิูใ้หญ่เป็นผูป้รุงอาหารให้สมาชกิในครอบครวั

รับประทาน เช่น กรณีคุณยายเสงี่ยมจากเรื่องเล่าของ

ผลิตภัณฑ์ของ THAI AREE

3.	ความเป็นไทยคือ ความอิสระและเรียบง่าย 

ผลติภณัฑ์ชดุผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ถงึ 3 ตราสนิค้าทีน่�ำเสนอว่า 

ผัดไทยเป็นอาหารเร่ขาย ท้ังการใช้ภาพในผลิตภัณฑ์  

Do Food และ THAI AREE และการสร้างเรือ่งเล่าของ 

Auntie G ว่า ผัดไทยเป็นอาหารรมิบาทวถิ ีการนิยามว่า 

ผดัไทยเป็นอาหารเร่ขายหรืออาหารทีจ่�ำหน่ายรมิบาทวถิี 

น�ำเสนอความเป็นไทยที่รักอิสระ ไม่ยึดติดกับกฎเกณฑ์ 

สามารถรับประทานอาหารได้ทุกที่ ทั้งนี้อาจจะสัมพันธ์

กับลักษณะของอาหาร เนื่องจากผัดไทยเป็นอาหาร 

ท่ีรับประทานง่าย สามารถเดินถือรับประทานได้  

การรบัประทานอาหารได้ทกุทีจ่งึแสดงให้เหน็ความเป็นไทย

ในอีกแง่มุมหนึ่งคือ ความเรียบง่าย ไม่มีพิธีรีตอง

4.	ความเป็นไทยคือ ความวิจิตร บรรจง แม้ว่า 

ชดุปรงุผดัไทยส�ำเรจ็บางตราสนิค้าจะน�ำเสนอความหมาย

ของความเป็นไทยที่เรียบง่าย แต่ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ

บางตราสนิค้ากน็�ำเสนอความหมายของความเป็นไทยว่า

คือ ความประณีต วิจิตร บรรจง เห็นได้ชัดจากการใช้

จานลายไทยใส่ผดัไทย การบอกเล่าวตัถดุบิและขัน้ตอน

การท�ำน�้ำผัดไทยของตราสินค้า THAI AREE ที่แสดง 

ให้เห็นความละเมียดละไมในการผลิตน�้ำปรุงผัดไทย

5.	ความเป็นไทยคือ ความใกล้ชิดธรรมชาต ิ

ผลติภณัฑ์ชุดปรงุผดัไทยส�ำเรจ็หลายตราสนิค้า เลอืกน�ำ

ความเป็นไทยทีใ่กล้ชิดธรรมชาตผ่ิานการใช้สขีองบรรจุภณัฑ์ 

ทั้งการใช้สีน�้ำตาลของผลิตภัณฑ์ THAI AREE สีน�้ำตาล

เป็นสขีองต้นไม้ เข้ากบัตราสนิค้าท่ีเป็นหมูบ้่านเรอืนไทย 

และวัตถุดิบท่ีมาจากธรรมชาติอย่าง “shallot from 

the garden” ส่วนตรามือที่ 1 ใช้สีซองบรรจุภัณฑ์ 

เป็นสีเขียวซึ่งเป็นสีของต้นไม้เช่นกัน ส่วน Do Food  

สีบรรจุภัณฑ์เป็นสีคราม สัมพันธ์กับภาพตลาดน�้ำ ทั้งนี้

ภาพตลาดน�้ำยังสื่อวิถีชีวิตท่ีอยู่ใกล้แม่น�้ำ มีสายน�้ำเป็น

ตัวกลางในการด�ำเนินกิจกรรมทางเศรษฐกิจ

6.	ความเป็นไทยคือ สยามประเทศในอดีต สงัเกต

ได้ว่า ภาพทีใ่ช้สือ่แทนคนไทยทีป่รากฏในชดุปรงุผดัไทย

ส�ำเร็จ ต่างเป็นคนไทยท่ีแต่งกายคล้ายคนไทยในอดีต 

กล่าวคอื เป็นการแต่งกายของคนไทยภาคกลางเมือ่ประมาณ 

50-60 ปีที่ผ่านมา ทั้งภาพของแม่ประนอม ภาพแม่ค้า

ในตราสนิค้า THAI AREE ทีส่วมผ้าถุง ใส่เสือ้แขนกระบอก 

ส่วนภาพแม่ค้าในผลิตภัณฑ์ Do Food นอกจากจะ 

แต่งกายเหมอืนภาพแม่ค้าในผลติภณัฑ์ THAI AREE แล้ว 

ยงัสวมงอบกนัแดดอกีด้วย อาจกล่าวได้ว่า ความเป็นไทย

ในแง่มุมนี้ท่ีชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จเลือกหยิบยกข้ึนมา

สื่อสารนั้นเหมือนกับภาพของตลาดน�้ำท่ีปรากฏอยู่ใน

หนังสือน�ำเที่ยว หรือโปสการ์ด

จากการวเิคราะห์ความเป็นไทยท้ัง 6 ประการ จะเหน็

ได้ว่า ความเป็นไทยที่ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จน�ำเสนอนั้น 

ล้วนแต่มีความเป็นไทยท่ีเกิดจาก “ประกอบสร้างข้ึน” 
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โดยเลอืกหยบิยกแง่มมุความเป็นไทยตามทีช่าวต่างชาติ

เคยรู้จักหรือรับรู้มาก่อน อาจกล่าวได้ว่า ความเป็นไทย

ที่สื่อสารผ่านชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จคือ ความเป็นไทย 

ในมมุมองชาวต่างชาติมากกว่าจะน�ำเสนอภาพของความ

เป็นไทยอย่างตรงไปตรงมา อันสัมพันธ์กับจุดมุ่งหมาย

ในการจ�ำหน่ายผลิตภัณฑ์อันจะอภิปรายโดยละเอียด 

ในหัวข้อต่อไป

การรับรู ้ความเป็นไทยจากชุดปรุงผัดไทยส�ำเร็จ:  

เมื่อผู้บริโภคต้องการมากกว่า “ความเป็นไทย”

“การรับรู้ คือ กระบวนการซึ่งบุคคลมีการเลือก  

จัดระเบยีบ และแปลความหมายของสิง่เร้าให้กลายเป็น

สิง่ทีม่คีวามหมายและมคีวามสอดคล้องกนั กระบวนการ

รับรู้ของบุคคลจะเกิดขึ้นต่อเนื่องจากการรู้สึก ประกอบ

ด้วยขั้นตอนต่างๆ รวม 3 ขั้นตอน ได้แก่ การเลือกรับรู้ 

การจัดระเบียบ การรับรู้ และการแปลความหมาย” 

(Samitthikrai, 2010: 142)

จากการสัมภาษณ์นักท่องเที่ยวที่เป็นกลุ่มตัวอย่าง

ทั้ง 5 คน พบว่า ความเป็นไทยที่นักท่องเที่ยวรับรู้ได้ 

มากที่สุด 2 ประการคือ ความเป็นไทยคือ อิสระและ

ความเรยีบง่าย และความเป็นไทยคอื สยามประเทศในอดตี 

นักท่องเที่ยว 4 คน จาก 5 คน มีความเห็นตรงกันว่า  

ชดุผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ Do Food เป็นผลติภัณฑ์ทีด่เูป็นไทย

มากที่สุดด้วยภาพวาดหน้าซองผลิตภัณฑ์ที่เป็นภาพ

ตลาดน�ำ้ ส่วนนกัท่องเทีย่วอกี 1 คน เลอืก THAI AREE 

ว่าเป็นบรรจภัุณฑ์ทีส่ื่อความเป็นไทยด้วยภาพแม่ค้าหาบ

ผดัไทย โดยนักท่องเทีย่วต่างให้ความเหน็ว่า การใช้ภาพ

ตลาดน�้ำตรงกับการรับรู้ภาพประเทศไทยผ่านโฆษณา 

หนังสือ และเว็บไซต์น�ำเที่ยว นอกจากนี้ภาพตลาดน�้ำ

และภาพแม่ค้าหาบเร่ผัดไทยยังสื่อถึงวิถีการซื้อขาย  

และรับประทานอาหารริมบาทวิถีอันเป็นเสน่ห์ดึงดูดให้

นักท่องเที่ยวชาวต่างชาติมาเที่ยวประเทศไทย

อาจกล่าวได้ว่า ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จน�ำเสนอความ

เป็นไทยด้วยการผลติซ�ำ้ภาพความเป็นไทยทีเ่คยน�ำเสนอ

ผ่านสือ่ต่างๆ ลงในผลติภัณฑ์ ทัง้น้ีเพ่ือให้ผูบ้ริโภครับสาร

คือ ความเป็นไทยที่ผลิตภัณฑ์ต้องการน�ำเสนอได้ง่าย

และใช้เวลาน้อย อย่างไรก็ตามการผลิตซ�้ำภาพแทน

ความเป็นไทยแบบเดียวกับสื่ออื่นๆ อาจจะส่งผลให้เกิด

การรับรู้ภาพแทนแบบตายตัว (stereotype) เกี่ยวกับ

ประเทศไทย

นอกจากนี้การรับรู ้ของผู ้บริโภคยังสัมพันธ์กับ

พฤติกรรมการตัดสินใจซื้อพบว่า การรับรู้ความเป็นไทย

จากชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จของนักท่องเที่ยวมีแง่มุมที่ 

น่าสนใจหลายประการ ดังต่อไปนี้

ปัจจัยต่อการตัดสินใจซื้อ แม้นักท่องเที่ยวจะให้

ความส�ำคญัต่อความเป็นไทยท่ีผลติภณัฑ์สือ่สาร แต่ปัจจยั

ด้านอื่นๆ เช่น ราคา ความสวยงามของบรรจุภัณฑ์  

เป็นปัจจัยประกอบท่ีมีผลต่อการตัดสินใจซ้ือ จากการ

สัมภาษณ์พบว่า แม้นักท่องเที่ยวจะรู้สึกว่า ผลิตภัณฑ์ 

Do Food เป็นผลิตภณัฑ์ท่ีสือ่สารความเป็นไทยมากท่ีสดุ 

แต่นกัท่องเทีย่วเลอืกซือ้ชดุผดัไทยปรงุส�ำเรจ็ THAI AREE 

เป็นของฝากที่สุดถึง 4 คน จาก 5 คน โดยให้เหตุผลว่า 

THAI AREE เป็นผลิตภัณฑ์ที่สื่อสารความเป็นไทยได้ดี

เช่นกัน ท้ังจากภาพ เร่ืองเล่าหลังบรรจุภัณฑ์ สีของ 

บรรจภุณัฑ์ นอกจากนีบ้รรจภุณัฑ์ของ THAI AREE ท่ีเป็น 

กล่องแข็งสวยงามเป็นปัจจัยหลักที่ท�ำให้ผลิตภัณฑ์ดูมี

ราคา และน่าจะสร้างความประทับใจแก่ผูร้บั นอกจากนี้ 

ผู้ให้สัมภาษณ์ถึง 3 คน จาก 5 คน ยังปฏิเสธที่จะเลือก

ชุดผัดไทย Blue Elephant เป็นของฝาก ทั้งๆ ผู้ให้

สัมภาษณ์ทั้งสามต่างรู้จักร้านอาหาร Blue Elephant 

เป็นอย่างด ีและรูว่้าเป็นร้านอาหารช่ือดงั ด้วยเหตผุลว่า 

ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จของ Blue Elephant “ราคาสูง 

เกินไป” ท้ังๆ ท่ีเมื่อเทียบราคาต่อปริมาณแล้วจะพบ

ผลิตภัณฑ์ Blue Elephant มีราคาต่อน�้ำหนัก 1 กรัม

ถูกกว่าตราสินค้า THAI AREE ที่นักท่องเที่ยวส่วนใหญ่

เลอืกซือ้ ในขณะทีผ่ลติภณัฑ์แม่ประนอมกเ็ป็นตราสนิค้า

ทีน่กัท่องเทีย่วหลายคนจ�ำได้เช่นกนัว่าเป็นผลติภณัฑ์จาก

ประเทศไทย แต่นักท่องเท่ียวหลายคนก็ปฏิเสธจะซ้ือ

ผลิตภัณฑ์แม่ประนอมเช่นกัน โดยจะอภิปรายเหตุผล 

ในล�ำดับต่อไป
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ความคาดหวังของผู้บริโภคที่มีต่อ “ความเป็นไทย/ 

อาหารไทย” ที่ชุดผัดไทยน�ำเสนอ

ดังที่ได้เกริ่นน�ำไปแล้วข้างต้นว่า มีผู้ให้สัมภาษณ์

บางคนรู ้จักตราสินค้าแม่ประนอมว่าเป็นสินค้าจาก

ประเทศไทย แต่ปฏิเสธที่จะซื้อชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ 

แม่ประนอม ด้วยเหตุผลที่ว่า ชุดผัดไทยแม่ประนอม

จ�ำหน่ายน�ำ้ปรุงผัดไทยกบัเส้นข้าวกล้อง ซึง่ถอืว่า “ผดิ” 

จากวิถีการบริโภคผัดไทยแบบต้นต�ำรับในประเทศไทย 

เช่นเดียวกับที่ชุดผัดไทย Blue Elephant ที่ค�ำแนะน�ำ

ในการปรุงหลังกล่อง ระบุให้ใช้เนื้อไก่ผัดน�้ำปรุงผัดไทย

และเส้นจนัทน์ ซ่ึง “ผิด” จากวถิกีารบรโิภคผดัไทยแบบ

ต้นต�ำรับในประเทศไทยเช่นกัน เนื่องจากนักท่องเที่ยว

เคยรบัประทานผดัไทยในประเทศไทยหลายครัง้จนรูจ้กั

ลักษณะของผัดไทยแบบต้นต�ำรับ ลักษณะเช่นน้ีแสดง

ให้เห็นความคาดหวังที่ผู ้ให้สัมภาษณ์มีต่อผลิตภัณฑ์

อาหารไทย ผูใ้ห้สมัภาษณ์ได้แสดงความคิดเหน็ว่า ในเมือ่

ตราสินค้าทั้งสองอวดอ้างว่า ผลิตภัณฑ์ของตนเป็น 

“Authentic Thai” หรือเป็น “Royal Thai Cuisine” 

ผลิตภัณฑ์ดังกล่าวก็ควรน�ำเสนออาหารไทยที่ถูกต้อง

ตามวิถีการบริโภคภายในประเทศ อันแสดงให้เห็นว่า 

นกัท่องเทีย่วอยากให้ผูรั้บของฝากได้รบัรู ้“ประสบการณ์

ลิม้รสอาหารไทย” ให้เหมอืนกบัการบรโิภคในประเทศไทย

สรุปผล
งานวิจัยน้ีมุ่งศึกษาการสื่อสารความเป็นไทย และ

การรบัรูค้วามเป็นไทยในผลติภณัฑ์อาหารไทยคือ ชดุผดัไทย

ปรงุส�ำเรจ็ทีว่างจ�ำหน่ายในศนูย์การค้าและห้างสรรพสนิค้า

บริเวณสี่แยกปทุมวันและสี่แยกราชประสงค์

ผลการศึกษาพบว่า ผลิตภัณฑ์ที่เลือกมาศึกษา  

7 ผลิตภัณฑ์ใช้สัญญะ 4 ประการคือ 1) ตราสินค้า  

ได้แก่ ชื่อตราสินค้า เครื่องหมายการค้า และสโลแกน 

2) ภาพประกอบ 3) ลายไทย และ 4) การสร้างเรือ่งเล่า 

เพ่ือสือ่สารความเป็นไทย 6 ประการคอื 1) ความเป็นไทย

คอื ความสมบูรณ์ของอาหารและรสชาต ิ2) ความเป็นไทย

คือ ความผกูพันในระบบเครอืญาต ิ3) ความเป็นไทยคอื 

ความอสิระและเรยีบง่าย 4) ความเป็นไทยคอื ความวจิติร 

บรรจง 5) ความเป็นไทยคือ ความใกล้ชิดธรรมชาติ  

6) ความเป็นไทยคือ สยามประเทศในอดีต ส่วนการ 

รับรู้ความเป็นไทยพบว่า นักท่องเที่ยวกลุ่มตัวอย่างรับรู้

ความเป็นไทยในแง่ของความเป็นไทยคือ ความอิสระ

และเรยีบง่าย และความเป็นไทยคือ สยามประเทศในอดตี

มากทีส่ดุ อย่างไรกต็ามนอกเหนอืจากความเป็นไทยแล้ว 

ปัจจยัด้านราคาและความสวยงามของบรรจภุณัฑ์กม็ผีล

ต่อการตดัสนิใจซือ้ของนกัท่องเทีย่ว เหน็ได้ชดัจากกรณขีอง

ชดุผดัไทยของตราสนิค้า Blue Elephant ทีบ่รรจภุณัฑ์

มีขนาดเล็กแต่ราคาสูง ทั้งๆ ที่ราคาต่อน�้ำหนักถูกกว่า

ตราสินค้าอื่น

งานวิจัยนี้เป็นการศึกษาในลักษณะสหสาขาเพื่อให้

ได้ผลวิจัยที่เป็นประโยชน์ทั้งทางวิชาการและทางธุรกิจ 

ในทางวชิาการเมือ่ความเป็นไทยเป็นความหมายท่ีลืน่ไหล 

เพราะขึน้อยูก่บัมมุมองของผูน้ยิาม การศกึษาความเป็นไทย

จงึควรท�ำอย่างรอบด้าน เพือ่ส�ำรวจและเข้าใจความเป็นไทย

ในหลากหลายมติ ิในทางธรุกจิเมือ่ผลติภัณฑ์อาหารไทย

เป็นตัวแทนของประเทศไทย ผลิตภัณฑ์อาหารเหล่านี้

ควรได้รับการส่งเสริมให้สามารถยืนหยัดได้ในตลาดโลก

ได้อย่างสง่างาม เพ่ือท�ำหน้าทีส่ือ่สารความเป็นไทยให้โลก

รับรู้ต่อไป

ข้อเสนอแนะ
การวจิยันีจ้�ำกัดขอบเขตในการศกึษาเป็นผลติภณัฑ์

อาหารเพียงอย่างเดียวคือ ชุดผัดไทยปรุงส�ำเร็จ หากมี

การขยายขอบเขตของผลิตภัณฑ์อาหารท่ีน�ำมาศึกษา 

เช่น ชุดเครื่องต้มย�ำ ชุดผัดกะเพราส�ำเร็จ อาจจะท�ำให้

เห็นภาพรวมของการสื่อสารความเป็นไทยในผลิตภัณฑ์

อาหารของฝากในมมุทีก่ว้างขึน้ นอกจากนีก้ารขยายจ�ำนวน

ประชากรที่เข้าร่วมการสัมภาษณ์ โดยการน�ำระเบียบ 

วิธีวิจัยเชิงปริมาณ เช่น การใช้แบบสอบถามมาศึกษา 

อาจจะท�ำให้เหน็มมุมองของนกัท่องเทีย่วหรอืชาวต่างชาติ

ท่ีมต่ีอความเป็นไทยท่ีสือ่สารในผลติภณัฑ์อาหารเด่นชัดข้ึน
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